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Abstract: Abstract: Măxineni Monastery is one of the most important spiritual landmarks Măxineni Monastery is one of the most important spiritual landmarks 

in Bărăgan. Founded by the ruler Matei Basarab, it has irradiated the culture and the in Bărăgan. Founded by the ruler Matei Basarab, it has irradiated the culture and the 
light of the sciences, both in Braila area and throughout Wallachia since the XVIIlight of the sciences, both in Braila area and throughout Wallachia since the XVIIthth 
century. From the former heritage of the monastery, there remained copies of old and century. From the former heritage of the monastery, there remained copies of old and 
very valuable books illustrating that era, which was full of faith and culture.very valuable books illustrating that era, which was full of faith and culture.

The present study highlights some of these XVIIThe present study highlights some of these XVIIthth century cult books. In the  century cult books. In the 
present context, through the involvement of the Archdiocese of the Lower Danube present context, through the involvement of the Archdiocese of the Lower Danube 
and Archbishop Dr. Casian Crăciun, through a European project, this monastery, the and Archbishop Dr. Casian Crăciun, through a European project, this monastery, the 
voivodal house and the entire enclosure have been restored, in an exceptional manner; voivodal house and the entire enclosure have been restored, in an exceptional manner; 
they must be rediscovered and we must bring “home” all the patrimonial values bearing they must be rediscovered and we must bring “home” all the patrimonial values bearing 
the “Maxineni” brand.the “Maxineni” brand.

Keywords: Keywords: Liturgical books, patrimony books, title page, preface, summary.Liturgical books, patrimony books, title page, preface, summary.

                                                                                                                    
Prezența cărții românești în județul Brăila reprezintă o problemă Prezența cărții românești în județul Brăila reprezintă o problemă 

deosebită în cadrul mai larg al fenomenului răspândirii acesteia pe te-deosebită în cadrul mai larg al fenomenului răspândirii acesteia pe te-
ritoriul patriei noastre.ritoriul patriei noastre.

Trebuie să precizăm de la început că, în ceea ce privește timpul, Trebuie să precizăm de la început că, în ceea ce privește timpul, 
epoca 1508-1829 se suprapune aproape exact răstimpului în care epoca 1508-1829 se suprapune aproape exact răstimpului în care 
orașul Brăila și o parte din județul cu același nume au trecut din stăpâ-orașul Brăila și o parte din județul cu același nume au trecut din stăpâ-
nirea Țării Românești în cea a turcilor, care le-au transformat în kaza nirea Țării Românești în cea a turcilor, care le-au transformat în kaza 
(cca 1538-1828).(cca 1538-1828).

În acest fel, anul 1829 devine pentru Brăila limita superioa-În acest fel, anul 1829 devine pentru Brăila limita superioa-
ră ϐirească pentru care prezența cărții vechi românești constitu-ră ϐirească pentru care prezența cărții vechi românești constitu-
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ie un argument al continuității elementuluiie un argument al continuității elementului românesc, mai ales în                                   românesc, mai ales în                                  
cetate.cetate.

Se impune însă și o precizare în spațiu: nu tot teritoriul vechiului Se impune însă și o precizare în spațiu: nu tot teritoriul vechiului 
județ al Brăilei a devenit raia, ci aproximativ jumătate din acestajudeț al Brăilei a devenit raia, ci aproximativ jumătate din acesta1, mai , mai 
precis jumătatea răsăriteană, inclusiv balta. Restul a rămas, până către precis jumătatea răsăriteană, inclusiv balta. Restul a rămas, până către 
1646, județul Brăila, iar de la această dată județul „Râmnicu-Sărat și 1646, județul Brăila, iar de la această dată județul „Râmnicu-Sărat și 
Brăila“Brăila“2.

Datorită acestui fapt am inclus în cercetarea noastră și știrile des-Datorită acestui fapt am inclus în cercetarea noastră și știrile des-
pre prezența cărții vechi românești la Mănăstirea Măxineni, aϐlată as-pre prezența cărții vechi românești la Mănăstirea Măxineni, aϐlată as-
tăzi în județul Brăila, ridicată de Matei Basarab la 1637tăzi în județul Brăila, ridicată de Matei Basarab la 16373 pe teritoriul  pe teritoriul 
fostului județ Râmnicu-Sărat.fostului județ Râmnicu-Sărat.

Astfel, Astfel, Catastihul de toate câte are Sfânta Mânăstire Măxineni, Catastihul de toate câte are Sfânta Mânăstire Măxineni, 
mișcătoare și nemișcătoare..., mișcătoare și nemișcătoare..., întocmit la 20 august 1742, când Mihail întocmit la 20 august 1742, când Mihail 
Racoviță orânduiește egumen aici pe chir ȘtefanRacoviță orânduiește egumen aici pe chir Ștefan4 menționează urmă- menționează urmă-
toarele cărți: 11 toarele cărți: 11 Minee lunovnice, Minee lunovnice, 1Mineai cu octoih, Mineai cu octoih, 1 Apostol,  Apostol, 1 Evan- Evan-
ghelie grecească i rumânească, ghelie grecească i rumânească, 1 Leturghie  Leturghie de la Buga vel-dvornic, 1de la Buga vel-dvornic, 1 
Molitvelnic Molitvelnic slovenesc, 1 slovenesc, 1 Psaltire moldovenească, Psaltire moldovenească, 1 1 PolustavPolustav, 2 , 2 Trioade-Trioade-
de Kiev, 1 de Kiev, 1 Penticostar, Penticostar, 1 1 Ceaslov Ceaslov slovenesc, 1 slovenesc, 1 Leturghie Leturghie grecească.grecească.

Cele 11 Cele 11 Minee Minee nu pot ϐi, ținând cont de data catagraϐiei, decât cele nu pot ϐi, ținând cont de data catagraϐiei, decât cele 
tipărite la Buzău în 1698tipărite la Buzău în 16985, deoarece până la 1742 altă ediție a Mineelor , deoarece până la 1742 altă ediție a Mineelor 
nu este cunoscută la noi. Ele nu puteau proveni dintr-un tipar străin, nu este cunoscută la noi. Ele nu puteau proveni dintr-un tipar străin, 
deoarece observăm că cel ce a scris documentul are grijă să precizeze deoarece observăm că cel ce a scris documentul are grijă să precizeze 
limba sau limbile în care sunt tipărite cărțile enumerate și chiar locul limba sau limbile în care sunt tipărite cărțile enumerate și chiar locul 
de unde vin.de unde vin.

1. Vezi pentru hotarul raialei la sfârșitul secolului al XVII-lea Ilie Corfus, 1. Vezi pentru hotarul raialei la sfârșitul secolului al XVII-lea Ilie Corfus, Hota-Hota-
rul raialei Brăila, la 1695, rul raialei Brăila, la 1695, în „Revista istorică română“, XV, 1949, p. 335-342; Radu în „Revista istorică română“, XV, 1949, p. 335-342; Radu 
Perianu, Perianu, Raiaua Brăilei, Noi contribuțiuni, Ibidem, Raiaua Brăilei, Noi contribuțiuni, Ibidem, p. 292-295, precum și Constantin p. 292-295, precum și Constantin 
C. Giurescu, C. Giurescu, Istoricul orașului Brăila din cele mai vechi timpuri până astăzi, Istoricul orașului Brăila din cele mai vechi timpuri până astăzi, Editura Editura 
Științiϐică, București, 1968, p. 82-89.Științiϐică, București, 1968, p. 82-89.

2. Constantin C. Giurescu, 2. Constantin C. Giurescu, op. cit., op. cit., p. 88.p. 88.
3. Pentru data înϐiințării Mănăstirii Măxineni, vezi C. C. Giurescu, 3. Pentru data înϐiințării Mănăstirii Măxineni, vezi C. C. Giurescu, Matei Basa-Matei Basa-

rab, cel mai mare ctitor bisericesc al neamului nostru. Știri noi despre lăcașurile lui, rab, cel mai mare ctitor bisericesc al neamului nostru. Știri noi despre lăcașurile lui, în în 
Prinos închinat I.P.S.S. Nicodim Patriarhul României, cu prilejul împlinirii a 80 de ani Prinos închinat I.P.S.S. Nicodim Patriarhul României, cu prilejul împlinirii a 80 de ani 
de viață, 50 ani de preoție și 7 ani de patriarhat, de viață, 50 ani de preoție și 7 ani de patriarhat, București, 1946, p. 167-176, și de București, 1946, p. 167-176, și de 
același, același, Istoria Românilor, Istoria Românilor, vol. III, partea I, ediția a II-a, București, 1944, p. 66-67.vol. III, partea I, ediția a II-a, București, 1944, p. 66-67.

4. Arhivele Statului București. 4. Arhivele Statului București. Documente istorice, Documente istorice, CXXVII/22.CXXVII/22.
5. I. Bianu, N. Hodoș, 5. I. Bianu, N. Hodoș, Bibliograϔia românească veche, Bibliograϔia românească veche, vol. I, București, 1903,        vol. I, București, 1903,        

nr. 111.nr. 111.
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Mineaiul cu octoih Mineaiul cu octoih poate ϐi și el identiϐicat cu poate ϐi și el identiϐicat cu Minologhionul și Oc-Minologhionul și Oc-
toihul toihul românesc tipărit la Suceava în 1726românesc tipărit la Suceava în 17266, altă ediție nemaiϐiind cu-, altă ediție nemaiϐiind cu-
noscută până la această dată (1742).noscută până la această dată (1742).

Apostolul, Apostolul, ținând cont de faptul că nu se face nici o altă mențiune ținând cont de faptul că nu se face nici o altă mențiune 
de limbă și deci e vorba de o carte tipărită în românește, poate ϐi de limbă și deci e vorba de o carte tipărită în românește, poate ϐi 
identiϐicat cu cel tipărit la București în 1683identiϐicat cu cel tipărit la București în 16837 sau cele din 1725 sau  sau cele din 1725 sau 
173117318, excluzând pe cel din 1736, excluzând pe cel din 17369, tipărit la Iași, care ar ϐi purtat poate, , tipărit la Iași, care ar ϐi purtat poate, 
mențiunea moldovenesc.mențiunea moldovenesc.

6. 6. Ibidem, Ibidem, vol. IV, nr. 63.vol. IV, nr. 63.
7. 7. Ibidem, Ibidem, vol. I, nr. 76.vol. I, nr. 76.
8. 8. Ibidem, Ibidem, vol. IV, nr. 60 vol. IV, nr. 60 și nr. 67.i nr. 67.
9. 9. Ibidem, Ibidem, nr. 70.nr. 70.
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Evanghelia grecească i rumânească Evanghelia grecească i rumânească o identiϐicăm fără diϐicultate, o identiϐicăm fără diϐicultate, 
în răstimpul dat, singura ediție bilingvă greco-romană ϐiind cea tipări-în răstimpul dat, singura ediție bilingvă greco-romană ϐiind cea tipări-
tă la București, în 1693tă la București, în 16931010.

10. 10. Ibidem, Ibidem, vol. I, nr. 95.vol. I, nr. 95.
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LiturghiaLiturghia „de la Buga vel dvornic“, socotind-o românească, are, pen- „de la Buga vel dvornic“, socotind-o românească, are, pen-
tru răstimpul până la 1742, nu mai puțin de cinci ediții românești, din-tru răstimpul până la 1742, nu mai puțin de cinci ediții românești, din-
tre care cea de la 1697 a apărut la Iașitre care cea de la 1697 a apărut la Iași1111, iar celelalte patru la București , iar celelalte patru la București 
(1728-1741 și 1742) și Râmnic (1733)(1728-1741 și 1742) și Râmnic (1733)1212.

11. 11. Ibidem, Ibidem, nr. 69.nr. 69.
12. 12. Ibidem,Ibidem, vol. II, nr. 196, 220, 226 și respectiv nr. 208. Nu mai luăm în discuție  vol. II, nr. 196, 220, 226 și respectiv nr. 208. Nu mai luăm în discuție 

edițiile slave, slavo-române, precum și cea greco-arabă și georgiană.edițiile slave, slavo-române, precum și cea greco-arabă și georgiană.
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Pentru Pentru Molitvenicul slovenescMolitvenicul slovenesc, admițând aceleași criterii pentru , admițând aceleași criterii pentru 
identiϐicare, rămâne în discuție cel tipărit la Câmpulung în 1635identiϐicare, rămâne în discuție cel tipărit la Câmpulung în 16351313.

13.13. Ibidem, Ibidem, vol. I, nr. 35, neexcluzând posibilitatea unei ediții poate slavo-româ- vol. I, nr. 35, neexcluzând posibilitatea unei ediții poate slavo-româ-
ne, Buzău, 1699 (ne, Buzău, 1699 (Ibidem,Ibidem, nr. 116) și 1701 ( nr. 116) și 1701 (Ibidem,Ibidem, nr. 123), Râmnic, 1706 ( nr. 123), Râmnic, 1706 (Ibidem,Ibidem, nr.  nr. 
150 (1) și Târgoviște, 1713 (150 (1) și Târgoviște, 1713 (Ibidem,Ibidem, nr. 164 (1)). nr. 164 (1)).
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Psaltirea Psaltirea moldovenească, fără indicație de limbă, socotind-o tipă-moldovenească, fără indicație de limbă, socotind-o tipă-
rită în românește, poate ϐi identiϐicată cu cea a lui Dosoftei tipărită la rită în românește, poate ϐi identiϐicată cu cea a lui Dosoftei tipărită la 
Uniev în 1673Uniev în 16731414 sau cu cea tipărită la Iași în 1680 în limbile română și  sau cu cea tipărită la Iași în 1680 în limbile română și 
slavonă, a aceluiași.slavonă, a aceluiași.

14. 14. Ibidem,Ibidem, nr. 65, respectiv 70. nr. 65, respectiv 70.
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În cazul În cazul Polustavului (Poluustav – PrologPolustavului (Poluustav – Prolog, cuprinzând deci vieți de , cuprinzând deci vieți de 
sϐinți), deși nu se precizează limba de tipărire îl socotim a ϐi rusesc, la sϐinți), deși nu se precizează limba de tipărire îl socotim a ϐi rusesc, la 
fel ca și cele două trioade tipărite la Kievfel ca și cele două trioade tipărite la Kiev1515.

Penticostarul Penticostarul poate ϐi cel tipărit în Țara Românească la 1644poate ϐi cel tipărit în Țara Românească la 16441616 sau  sau 
ediția din chiar anul catagraϐiei, 1742, scoasă la Râmnicediția din chiar anul catagraϐiei, 1742, scoasă la Râmnic1717.

Ceaslovul Ceaslovul slovenesc a avut trei ediții în această limbă până la 1742, slovenesc a avut trei ediții în această limbă până la 1742, 
și anume cea de la 1638 de la Govorași anume cea de la 1638 de la Govora1818, 1703 (fără precizarea locului , 1703 (fără precizarea locului 
de tipărire în de tipărire în Bibliograϔia românească vecheBibliograϔia românească veche) și 1731, la București) și 1731, la București1919.

În sfârșit, În sfârșit, Liturghia greceascăLiturghia grecească, dacă nu reprezintă un exemplar din , dacă nu reprezintă un exemplar din 
ediția de la 1701 greco-arabă de la Snagovediția de la 1701 greco-arabă de la Snagov2020, ceea ce e puțin proba-, ceea ce e puțin proba-

15. În activitatea tiparului românesc de până la 1742 nu întâlnim nicio ediție de 15. În activitatea tiparului românesc de până la 1742 nu întâlnim nicio ediție de 
Vieți ale sϔinților.Vieți ale sϔinților.

16. I. Bianu, N. Hodoș, Dan Simionescu,16. I. Bianu, N. Hodoș, Dan Simionescu, Bibliograϔia românească veche,  Bibliograϔia românească veche, vol. IV, vol. IV, 
Adăugiri, București, nr. 20.Adăugiri, București, nr. 20.

17. 17. Ibidem,Ibidem, nr. 75, dacă aceasta a apărut până în luna august. nr. 75, dacă aceasta a apărut până în luna august.
18. 18. Ibidem,Ibidem, nr. 16. nr. 16.
19. 19. Ibidem, Ibidem, vol. I, nr. 143 și vol. II, nr. 201.vol. I, nr. 143 și vol. II, nr. 201.
20.20. Ibidem,  Ibidem, vol. I, nr. 130.vol. I, nr. 130.
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bil, înseamnă că este vorba de un produs al unei tipograϐii din afara bil, înseamnă că este vorba de un produs al unei tipograϐii din afara 
spațiului românesc.spațiului românesc.


